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WELLNESS CENTER  
PARADISO

ORARI  
ÖFFNUNGSZEITEN  
OPENING TIMES

09:00 - 20:00

ESTETICA | SCHÖNHEITSSALON | BEAUTY

PALESTRA PISCINA E ZONA CALDA 
GYMNASTIKRAUM POOL UND WARME ZONE 
GYM POOL AND WARM ZONE 



ITA | Il Centro Benessere Paradiso è 
situato all’interno del Parc Hotel, una 
location unica per favorire il libero 
scorrere delle emozioni, con un unico 
scopo: l’armonia tra corpo e mente.
Personale esperto eseguirà tratta-
menti benessere e di bellezza in un 
mondo dai profumi raffinati ed atmo-
sfere con luci soffuse.

DEU | Unser Wellnesscenter Paradiso 
befindet sich im Parc Hotel; einem 
einzigartigen Standort, um einen frei-
en Lauf der Emotionen zu begünsti-
gen, mit einem einzigen Ziel: Harmo-
nie zwischen Körper und Geist herzu-
stellen.
Erfahrenes Personal wird die Schön-
heitsbehandlungen in einer Welt voll 
von raffinierten Düften und
einer in weiches Licht getauchten At-
mosphäre durchführen.

ENG | Our wellness centre Paradiso is 
situated in our Parc Hotel, an unique 
location for favouring a free flow of
emotions, with only one singular ob-
jective: creating harmony between 
body and soul. Our professional staff
will perform wellness and beauty 
treatments in a world of ingenious fra-
grances and an atmosphere with
subdued lights.



PERCORSO PARADISO 
PFAD PARADISO
PATH PARADISO
3:30 h

ABBONAMENTI PERCORSO 
PARADISO ABONEMENT PFAD PARADISO
SUBSCRIPITON PATH PARADISO

ITA | Abbonamento 20 entrate e 10% di sconto sui trattamenti  
estetici (validità 3 mesi)
DEU | Abonnement 20 Eintritte und 10% Ermäßigung auf  
Schönheitsbehandlungen (3 Monate gültig)
ENG | Subscription 20 entries and 10% discount on beauty  
treatments (valid 3 months)

€ 150,00

ITA | Lasciatevi cullare nella piscina 
riscaldata, abbandonatevi ad un’in-
dimenticabile esperienza sensoriale, 
sorseggiando una piacevole tisana 
nella zona relax, rigeneratevi con le 
delicate piogge di luce e aromi ai pro-
fumi di menta e maracuja, lasciatevi 
avvolgere dall’invitante calore della 
nostra sauna finlandese con cromote-
rapia, del calidarium dalle antiche ori-
gini romane, dall’hammam che grazie 
alla temperatura umida aiuta il rilascio 
naturale delle tossine.

09:30 - 19:30 | € 10,00

DEU | Gönnen Sie sich ein unvergess-
liches sinnliches Erlebnis in unserem 
beheizten Pool, Teetrinken in einer 
angenehmen Entspannung, tanken 
Sie auf unter einemzarten Regen aus 
Düften von Minze und Maracuja und 
Licht, genießen Sie die einladende 
Wärme unserer finnischen Sauna mit 
Lichttherapie, das Dampfbad antiken 
römischen Ursprungs sowie den Ham-
mam. 

ENG | Let yourself cradle in the warm 
water pool, aband yourself in an un-
forgettable sensorial experience, nip-
ping a delicate tea in our relax area, 
regenerate with a delight rain of lights 
and aromas of fragrances of mint and 
maracuja, let yourself convolve of the 
inviting warmth of our finish sauna 
with cromotherapy, the caldarium with 
ancient roman origins, the hammam, 
that due to the humid temperature 
helps the natural release of toxins.



CORPO 
KÖRPERMASSAGEN  
BODY MASSAGES
MASSAGGIO CON PIETRE CALDE E CRISTALLI (NO ESTATE)
MASSAGE MIT WARMEN STEINEN ODER KRISTALLEN (NICHT IM SOMMER)
HOT STONE AND CRYSTALS MASSAGE
50’ | € 65,00
ITA | Dona un profondo e particolare rilassamento grazie al rilascio graduale di calore delle pietre basaltiche, la tecnica 
prevede l’utilizzo del massaggio manuale e delle pietre calde che aiutano la distensione muscolare,mentre l’utilizzo dei 
cristalli equilibra i chakra (punti energetici del corpo), passaggio fondamentale per un benessere psicofisico.
DEU | Schenkt eine tiefe und spezielle Entspannung dank der warmen vulkanischen Steine, die Technik sieht eine Hand-
massage mit den warmen Steinen vor, die Muskelverspannungen löst, die Benutzung von Kristallen hingegen hilft ein 
Gleichgewicht zwischen den Chakren (Energiepunkte unseres Körpers) herzustellen.
ENG | Donates a deep and particular relaxation due to a gradual release of warmth of the basaltic stones, the technique 
expects the use of manual massage and the warm stones which helps the distension of the muscles, while the use of 
crystals balances the chakras (energetic points of the body), fundamental step for a psychophysical comfort.

MASSAGGIO SPORTIVO
SPORTLERMASSAGE
MASSAGE FOR SPORTS MEN
50’ | € 55,00
ITA | Questo massaggio aiuta gli spor-
tivi a mantenere una buona forma e 
un’elasticità muscolare.
DEU | Diese Massage unterstützt die 
Sportlern, ihre gute Muskelelastizität 
zu erhalten.
ENG | This massage helps sports man 
keeping good form and elasticity to 
muscles.  

MASSAGGIO DEL PIEDE
FUSSMASSAGE
FOOT MASSAGE 
25’ | € 30,00 
ITA | Favorisce la circolazione del san-
gue. Il suo rilassamento si sente in 
tutto il corpo.
DEU | Regt die Blutzirkulation an. Die 
Entspannung ist im gesamten Körper 
zu spüren.
ENG | Favours blood circulation giv-
ing a relaxing sensation to the whole 
body.

MASSAGGIO VISO
GESICHTSMASSGAE
FACIAL MASSAGE 
30’ | € 25,00 
ITA | Aiuta il decorso naturale della 
linfa grazie ad oli essenziali drenan-
ti e stimolanti utilizzati con leggere 
pressioni nei punti di scarico linfatico
DEU | Unterstützt die Entwässerung 
der Lymphe durch leichten Druck und 
anregende ätherische Öle.
ENG | Supports the drainage of lymph 
through gentle pressure and stimu-
lating essential oils

MASSAGGIO RILASSANTE
RELAX-MASSAGE
RELAXING MASSAGE
50’ | € 55,00 
ITA | Manualità delicate ed avvolgenti 
per chi ama regalarsi un meritato mo-
mento di relax.
DEU | Entspannende Massage für alle, 
die sich gerne einen Moment Erho-
lung gönnen wollen.
ENG | Delicated and enveloping for 
who loves donating himself a de-
served moment of relax.

DECONTRATTURANTE  
SCHIENA
WIRBELSÄULENENTSPAN- 
NUNGSMASSAGE
BACK DECONTRACTING  
MASSAGE
30’ | € 25,00
ITA | Agisce in profondità sulle tensio-
ni muscolari aiutandone la naturale 
distensione.
DEU | Wirkt in der Tiefe und hilft, die 
Muskeln auf natürliche Weise zu ent-
spannen.
ENG | Acts in deepness on muscle ten-
sions, helping to a natural distension.

MASSAGGIO DRENANTE
DRAINAGEN-MASSAGE
DRAINING MASSAGE
50’ | € 55,00 
ITA | Favorisce l’eliminazione dei li-
quidi e delle tossine in eccesso con 
manovre atte alla riattivazione del 
complesso linfatico donando una pia-
cevole sensazione di leggerezza.
DEU | Fördert den Abfluss von über-
schüssigen Flüssigkeiten und Toxinen 
und hinterlässt ein angenehmes Ge-
fühl von Leichtigkeit.
ENG | Favors the elimination of liquids 
and toxins in excess due to a handling 
likely reactivating the lymphatic com-
plex, donating a delight sensation of 
lightness.



TRATTAMENTI CORPO 
KÖRPERBEHANDLUNGEN 
BODY TREATMENTS

TRATTAMENTO  
ESFOLIANTE CORPO
KÖRPERPEELING
EXFOLIANT BODY 
TREATMENT
50’ | € 40,00 
ITA | Speciale trattamento per ottene-
re subito un corpo setoso e liscio con 
un preparato salino all’olio di riso ed 
olio di canapa; dopo la doccia verrà 
effettuato il massaggio con l’utilizzo 
della crema all’arancio dolce per re-
stituire al corpo l’idratazione naturale.
DEU | Spezielle Behandlung mit sofor-
tiger Wirkung. Sie erhalten einen sei-
denen und glatten Körper durch ein 
salziges Produkt basierend auf Reis- 
und Hanföl; nach der Dusche wird 
eine Massage durchgeführt mit süs-
ser Orangencreme, um dem Körper 
die natürliche Feuchtigkeit zurückzu-
geben.
ENG | Special treatment for obtaining 
immediately a silky and smooth body 
with an saline product, rice-oil and 
hemp-oil; after the shower will be made 
the massage using a cream based on 
sweet-oranges for giving back the nat-
ural hydration to your body.

TRATTAMENTO BENESSERE 
CON FANGHI
WELLNESSBEHANDLUNG 
MIT SCHLAMM
WELLNESS TREATMENT  
WITH MUD
1:30 h | € 70,00
ITA | Speciale trattamento con fanghi 
si parte con esfoliazione del corpo 
per poi passare all’applicazione di 
fiale specifiche su punti di scarico 
linfatico con successiva applicazio-
ne del fango riducente /rassodante/ 
drenante) concludendo con un mas-
saggio.
DEU | Spezielle Behandlung mit 
Schlamm beginnend mit einem Kör-
perpeeling und einer Lymphdraina-
ge, gefolgt durch das Auftragen des 
spezifischen Schlammes (verringernd/
straffend/entwässernd) mit abschlie-
ßender Massage.
ENG | Special treatment with mud 
starting with exfoliating the body and 
then we pass over with an application 
of specific ampoules on lymphatic 
discharge points with a following ap-
plication of mud (reducing/firming/
draining), finishing with a massage.

TRATTAMENTO  
GAMBE LEGGERE
BEHANDLUNG BEINE
TREATMENT EASY LEGS
60’ | € 55,00
ITA | Un trattamento per contrastare 
i gonfiori causati dal ristagno linfati-
co. Si parte con un efficace scrub per 
eliminare l’ispessimento cutaneo per 
poi passare alle frizioni con il liquido 
freddo agli estratti vegetali di ippo-
castano, rusco, mentolo e vite rossa, 
per poi passare ai bendaggi freddi 
imbevuti di principi attivi antiedema 
per potenziare i risultati e concludere 
con il massaggio, effettuato con oli 
essenziali drenanti e anticellulite.
DEU | Behandlung gegen Schwellun-
gen, die lymphtische Stagnation als 
Ursache haben. Man beginnt mit ei-
nem Peeling, um die verdickte Haut 
zu entfernen, danach gibt es eine Ein-
reibung mit kühlenden Flüssigkeiten 
basierend auf natürlichen Auszügen 
von Rosskastanien, Minze und Wein-
reben. Es werden eingeweichte Ban-
dagen gegen Ödeme angelegt und 
abschließend wird eine entwässern-
de Massage Anti-Zellulitis mit ätheri-
schen Ölen durchgeführt.
ENG | Treatment for contrasting swell-
ings due to lymphatic stagnation. We 
start with a scrub for eliminating cuta-
neous thickenings, then we pass over 
the clutches with cold liquids made 
of natural extracts of chestnut, mint 
and red wine. Afterwards we pass 
over with cold bandages soaked with 
active ingredients to strengthen the 
results and finishing with a massage, 
made with essential oils, draining and 
anti-cellulites.



VELLUTO  
TRATTAMENTO IDRATANTE
FEUCHTIGKEITSBEHAND-
LUNG
MOISTURIZING  
TREATMENT
60’ | € 50,00
ITA | Trattamento idratante indicato 
per pelli disidratate ed atone, regala 
un’inconfondibile sensazione di be-
nessere, morbidezza e compattezza 
alla pelle.
DEU | Feuchtigkeitsspendende Be-
handlung für eine trockene und müde 
Haut. Gibt ein untrügliches Gefühl 
von Wohlbefinden, Weichheit und 
Festigkeit.
ENG | Moisturizing treatment for dehy-
drated and dull skin, gives an unmis-
takable feeling of comfort, softness 
and firmness.

PRE-POST PARTO
VOR/NACH 
SCHWANGERSCHAFT
BEFORE/AFTER PREGNANCY
50’ | € 50,00
ITA | Trattamento elasticizzante e nu-
triente per contrastare e prevenire i 
principali inestetismi legati alla gravi-
danza, quali smagliature, secchezza e 
macchie.
DEU | Behandlung zur Bekämpfung 
bzw. Vorbeugung der mit einer 
Schwangerschaft einhergehenden 
Hautveränderungen wie Schwanger-
schaftsstreifen, Trockenheit und Fle-
cken.
ENG | Treatment for the control or pre-
vention of skin changes associated 
with pregnancy such as stretch marks, 
dryness and spots.

PANCIA PIATTA
FLACHER BAUCH
FLAT STOMACH
50’ | € 50,00
ITA | Trattamento uomo-donna speci-
fico per inestetismi da adiposità loca-
lizzata su addome, fianchi e girovita. 
Grazie ad un’azione riducente e ras-
sodante.
DEU | Behandlung der Zone Bauch - 
Hüfte - Taille bei Mann und Frau, er-
zielt eine reduzierende und straffende 
Wirkung.
ENG | treatment of stomach - hip - 
waist- area for men and women to 
achieved a reducing and firming ef-
fect .

SCHIENA FLESSUOSA
RÜCKENBEHANDLUNG
BACK TREATMENT 
50’ | € 50,00
ITA | Fitoestratti altamente concentra-
ti che svolgono una profonda azione 
lenitiva contro i fastidi dell’apparato 
osteomuscolare. La rigidità articolare 
trova un giovamento duraturo.
DEU | Hochkonzentrierte pflanzliche 
Extrakte mit beruhigender Wirkung 
auf den Bewegungsapparat und Ver-
besserung der Gelenkbeweglichkeit.  
ENG | Highly concentrated plant ex-
tracts with soothing effect on the 
musculoskeletal system and improve 
joint mobility.

CENERENTOLA
ASCHENPUTTEL
CINDERELLA
45’ | € 45,00
ITA | Trattamento per piedi idratante 
intensivo, per una pelle morbida e le-
vigata. Toglie stanchezza e gonfiore 
donando un benessere generale.
DEU | Intensive Feuchtigkeitspflege 
für weiche und geschmeidige Füße. 
Es beseitigt Müdigkeit und Schwel-
lungen für ein allgemeines Wohlbe-
finden.
ENG | Intensive moisturizing treatment 
for feet, for a soft and smooth skin. It 
removes fatigue and swelling of giv-
ing a general welfare.

FATA | FEE | FAIRY
45’ | € 35,00
ITA | Trattamento anti-invecchiamento per le mani, permette una bonificazione 
ed idratazione profonda.
DEU | tiefenwirksame Handbehandlung, um den Alterungsprozess aufzuhalten.
ENG | deeply penetrating hand treatment to stop the aging process.

SPA MARINE
1:00 h | € 90,00
ITA | Esfolia l’epidermide grazie ad un dolce gommage a base di mirtillo e 
vitamine. A seguire viene applicato un impacco di phytoalge e sali marini inte-
grali, che re mineralizzano i tessuti drenando i liquidi in eccesso e stimolando 
il metabolismo cellulare. La cute è profondamente rinnovata e stimolata, la cir-
colazione migliora e con esso il colorito e la tonicità, la silhouette è ridefinita, 
la pelle è luminosa, vellutata, levigata ed elastica.
DEU | Sanftes Peeling der Haut auf Basis von Heidelbeeren und Vitaminen. 
Nachfolgend eine Kompresse aus Phytoalgen und Meersalz, die den Abtrans-
port überschüssiger Flüssigkeiten sowie den Zellstoffwechsel anregt. Die Haut 
ist tiefenerneuert und voller Energie, die Durchblutung wird verbessert und die 
Haut wird hell, samtig, weich und geschmeidig.
ENG | Gentle exfoliation of the skin on the basis of blueberry and vitamins. Fol-
lowed by a compress of Phytoalgen and sea salt, which stimulates the removal of 
excess fluids and cell metabolism. The skin is deep and full of renewed energy, 
blood circulation is improved and the skin becomes pale, velvety, soft and supple.

TRATTAMENTO DI BALNEOTERAPIA IN VASCA 
IDROMASSAGGIO CON SALI OSMODERM E BALNEOIL 
UNTERWASSERBEHANDLUNG
UNDER WATER TREATMENT
50’ | € 50,00
ITA | Trattamento in vasca idromassaggio con sali marini integrali e oli da ba-
gno secondo l’inestetismo da trattare.
DEU | Behandlung unter Wasser mit Meersalz und Badeölen
ENG | Treatment under water with sea salt and bath oil



TRATTAMENTO 
ANTICELLULITE
ANTICELLULITE
TREATMENT ANTI CELLULITE
30 gg | € ….  
Cellubloc siero + crema  
+ 12 sedute power plate
ITA | Agiscono sulla ritenzione idrica, 
indurimento del tessuto cutaneo, al-
terazione dell’adipocità.
DEU | wirkt auf Wassereinlagerungen 
und Verhärtungen des Hautgewebes
ENG | effect on fluid retention and 
hardening of the skin tissue

NATURAL BODY STYLING
DERMOPHISIOLOGIQUE
IL PREZZO DEL TRATTAMENTO VARIA IN BASE ALLE ESIGENZE SPECIFICHE DEL CLIENTE 
DER PREIS VARIIERT AUF BASIS DER ANWENDUNGEN 
THE PRICE VARIES BASED ON TREATMENT

TRATTAMENTO ADIPE
FETTREDUZIERUNG
FAT REDUCTION
30 gg | € ….  
Lipostop crema + siero  
+ 12 sedute power plate
ITA | Fitocomplesso brevettato con sei 
principi attivi per trattamento com-
pleto per adiposità localizzata.
DEU | Patentierte Anwendung mit 
sechs Wirkstoffen zur gezielten Be-
handlung lokalisierter Fettzellen
ENG | Patented treatment with six ac-
tive ingredients for reduction of local-
ized fat

TRATTAMENTO 
RASSODANTE/TONIFICANTE
30 gg | € …. 
Xtratone crema + fiale  
+ 12 sedute power plate
ITA | Microemulsioni studiate per sti-
molare la sintesi collagene, sostenere 
la struttura del derma e contrastare la 
perdita di tono.
DEU | Anwendung von Mikroemulsio-
nen, die die Synthese des Kollagens 
anregen und wirken gegen den Ver-
lust der Struktur und Elastizität der 
Haut 
ENG | Application of microemulsions, 
which stimulate the synthesis of col-
lagen and act against the loss of the 
structure and elasticity of the skin



MASSAGGI VISO 
GESICHTSMASSAGEN 
FACE MASSAGE
PULIZIA VISO
GESICHTSREINIGUNG
FACIAL CLEANSING
50’ | € 40,00
ITA | Particolarmente indicato per pel-
li intossicate. Prevede l’asportazione 
di comedoni ed impurità seguito da 
un fresco trattamento lenitivo e cal-
mante.
DEU | besonders geeignet für unrei-
ne Haut, sorgt für die Entfernung von 
Mitessern und Unreinheiten durch 
eine kühlende und beruhigende Be-
handlung.
ENG | particularly suitable for blem-
ished skin, provides for the removal of 
blackheads and impurities through a 
cooling and calming treatment.

TRATTAMENTO VISO
GESICHTSBEHANDLUNG
FACIAL TREATMENT
50’ | € 50,00
ITA | Trattamento di pulizia e tonifi-
cazione profonda con l’esclusiva ma-
schera al ferro, seguito da massaggio 
ed impacchi personalizzato. Indicato 
per qualsiasi tipo di pelle.
DEU | Tiefenreinigung durch Gesichts-
wasser und einer einzigartigen Ei-
senmaske, gefolgt von Massage und 
individuelle Packungen. geeignet für 
alle Hauttypen.
ENG | Treatment of deep cleansing 
and toning with the unique iron mask, 
followed by massage and packs. suit-
able for all skin types.

TRATTAMENTO VISO 
ANTIAGE
GESICHTSBEHANDLUNG 
ANTIAGE
FACIAL TREATMENT ANTI 
AGE
50’ | € 50,00
ITA | Toglie i segni di affaticamento e 
le rughe appaiono meno evidenti ed 
è consigliato anche come prevenzio-
ne. Con maschera al ferro.
DEU | Entfernt die Anzeichen von Mü-
digkeit und Fältchen erscheinen weni-
ger auffällig, als vorbeugende Anwen-
dung empfohlen. Mit Eisenmaske.
ENG | Removes signs of tiredness and 
fine lines appear less noticeable, as 
recommended preventive applica-
tions. Iron mask.

TRATTAMENTO ANTIAGE 
HEMA-STONE
BEHANDLUNG ANTIAGE 
TREATMENT ANTI AGE
50’ | € 75,00
ITA | Maschera al ferro unita all’esclu-
sivo trattamento dell’ematite, trifo-
glio rosso e acido ialuronico per trat-
tare l’invecchiamento cutaneo in ogni 
sua fase.
DEU | exklusive Eisenmaske, um die 
Hautalterung in allen Lebensphasen 
zu verlangsamen.
ENG | exclusive iron mask, to slow the 
skin aging across the lifespan.

TRATTAMENTO CONTORNO 
OCCHI
AUGENKONTURENBEHAND-
LUNG
EYE CONTOUR TREATMENT
50’ | € 40,00
ITA | Cancella i segni di affaticamen-
to e attenua le rughe anche le più 
profonde mentre rassoda la cute in 
profondità. Ideale anche nella pre-
venzione.
DEU | Mildert klare Anzeichen von 
Müdigkeit sowie Fältchen und strafft 
auch die tiefste Haut. Ideal auch zur 
Vorbeugung.
ENG | Clear signs of fatigue and sof-
tens wrinkles and tightens the skin 
deeply. ideal for preventing.



TRATTAMENTI SPA  
VISO E CORPO
GESICHT UND KÖRPER SPA 
BEHANDLUNGEN
FACE AND BODY SPA 
TREATMENTS

SENSI EMOTION
1:30 h | € 90,00
ITA | Tutta la delicatezza del nuovo trattamento viso e corpo a base di essenze 
e fango tiepido, che regala benessere, morbidezza e protezione alle pelli più 
sensibili e reattive.
DEU | auf Basis von Fangobehandlung, die Wellness bietet und den Schutz der 
empfindlichen Haut reaktiviert.
ENG | on the basis of mud treatment which offers wellness and reactivates the 
protection for the sensitive skin.

EXTRA TONIC
1:30 h | € 90,00
ITA | Trattamento viso e corpo ad intensa azione tonificante, sfrutta gli attivi 
delle essenza, l’azione stimolante di Eos gel e i principi della nuova linea Xtra-
ton rassodante intensiva.
DEU | Gesichts- und Körperbehandlungen, nutzt das Vermögen der Essenzen, 
die stimulierende Wirkung von Eos Gel und die Grundsätze der neuen intensi-
ve Straffung Xtraton.
ENG | Facial and body treatments, uses the power of the essences, the stimula-
tory effect of Eos gel and the principles of the new intensive firming Xtraton.

SOFT TONIC
1:30 h | € 90,00
ITA | Trattamento viso e corpo ad azione tonificante leggera e delicata. Sfrutta 
tutte le proprietà delle essenze, l’esfoliazione dolce di perle gommage e quel-
la riequilibrante di acqua marina.
DEU | zartes und leichtes Gesichts- und Body Toning. Nutzt alle Eigenschaften 
der Essenzen, das sanfte Peeling und die Neugewichtung des Meerwassers.
ENG | delicate and light facial and body toning. Uses all the properties of the 
essences, the gentle exfoliation and the reweighting of the sea water.



ESTETICA  
ED EPILAZIONE 
ÄSTETHIK  
UND ENTHAARUNG 
ESTETHICS  
AND WAXING

Manicure	 €	 20,00

Manicure + French	 €	 25,00

Pedicure	 €	 28,00

Pedicure + French	 €	 33,00

Pedicure + Trattamento Cenerentola	 €	 70,00

Epilazione ½ gamba + inguine	 €	 15,00
Enthaarung halbes Bein + Leiste
hair removal half a leg + groin

Epilazione gamba totale + inguine	 €	 25,00
Enthaarung ganzes Bein + Leiste
hair removal whole leg + groin

Epilazione gamba totale + inguine + ascelle	 €	 30,00
Enthaarung Bein + Leiste + Achseln
hair removal whole leg + groin + armpits

Epilazione braccia	 €	 8,00
Enthaarung Arme
hair removal arms

Epilazione schiena	 €	 15,00
Enthaarung Rücken
hair removal back



Epilazione petto	 €	 15,00
Enthaarung Brust
hair removal breast

Epilazione baffetti	 €	 4,00
Enthaarung Bart
hair removal mustache

Epilazione sopracciglia	 €	 4,00
Augenbrauenzupfen
hair removal eyebrows

Epilazione ascelle	 €	 5,00
Enthaarung Achseln
hair removal armpits

Epilazione inguine	 €	 5,00
Enthaarung Leiste
hair removal groin

Epilazione inguine totale	 €	 10,00
Enthaarung ganze Leiste
hair removal total groin



PERCORSI CONSIGLIATI 
EMPFOHLENE PFADE 
RECCOMENDED PATHS
PERCORSO HAMMAM 
PFAD HAMMAM 
PATH HAMMAM
€ 25,00
ITA | Percorso paradiso con sapone nero marocchino e guanto kassa per 
eliminare le impurità della pelle, questo percorso non prevede l’intervento 
dell’operatrice.
DEU | Pfad Paradiso mit schwarzer marokkanischer Seife, um Unreinheiten der 
Haut zu entfernen, dieser Pfad sieht kein Eingreifen des Personals vor.
ENG | Path Paradiso with black marrocan soap for eliminating impurities of the 
skin, this path does not expect any intervention of the operator.

PERCORSO RAMESSE  
(Per lui)
PFAD RAMESSE  
(Für Ihn)
PATH RAMESSE  
(For him)
€ 50,00
ITA | Percorso paradiso, scrub cor-
po al mirtillo, massaggio corpo 
rilassante.
DEU | Pfad Paradiso, Körperpee-
ling mit Heidelbeeren, entspan-
nende Körpermassage.
ENG | Path Paradiso, blue berry 
body scrub, relaxing body mas-
sage.

PERCORSO ORO  
(Per lei)
PFAD GOLD  
(Für Sie)
PATH ORO  
(For her) 
€ 50,00
ITA | Percorso paradiso, scrub cor-
po ai sali del mar morto, linfodre-
naggio gambe.
DEU | Pfad Paradiso, Körperpeeling 
mit Salzen aus dem toten Meer, 
Lymphdrainage Beine.
ENG | Path Paradiso, body scrub 
with salt from the dead sea, lym-
phatic legs.



I NOSTRI PACCHETTI 
UNSERE PACKETE 
OUR PACKAGES
BEAUTY DAY SILVER
€ 130,00
ITA | 1 percorso paradiso - 1 massaggio corpo drenante 50 min. - 1 fango corpo - 1 massaggio viso
DEU | 1 Pfad Paradiso - 1 entwässernde Körpermassage 50 min. - 1 Schlammmassage - 1 Massage Gesicht
ENG | 1 path Paradiso - 1 massage draining body 50 min. - 1 body mud - 1 facial massage

BEAUTY DAY GOLD
€ 150,00
ITA | 1 percorso paradiso - 1 trattamento corpo - 1 massaggio corpo ANTI-STRESS 40 min. - 1 trattamento viso
DEU |1 Pfad Paradiso - 1 Körperbehandlung - 1 Körpermassage Anti-Stress 40 min. - 1 Behandlung Gesicht 
ENG | 1 path Paradiso - 1 treatment body - 1 body massage anti-stress 40 min. - 1 facial treatment 

BEAUTY DAY DI COPPIA
€ 350,00
ITA | 2 percorsi paradiso - 1 idromassaggio di coppia con oli essenziali rilassanti - 2 massaggi corpo anti stress 50 min. -  
2 trattamenti cenerentola - 2 impacchi schiena collo lombare - 2 scrub corpo - 2 trattamenti viso.
DEU | 2 Pfade Paradiso - 1 Whirpool für 2 mit ätherischen Ölen - 2 Anti- Stress Körpermassagen 50 min. -  
2 Cenerentola Behandlungen - 2 Packete Wirbelsäule - Hals - Lenden - 2 Körperpeeling - 2 Gesichtsbehandlungen
ENG | 2 path Paradiso - 1 whirlpool double with relaxing essential oils - 2 body massages anti-stress 50min. -  
2 Cenerentola treatments- 2 wraps back neck lumbar - 2 body scrub - 2 facial treatments



Entrata singola
Einzeleintritt
single entry
€ 6,00

Entrata  bambini da 2 a 4 anni
Eintritt Kinder von 2 bis 4 Jahren
entry children from 2 to 4
€ 2,00

Entrata bambini da 5 a 10 anni
Eintritt Kinder von 5 bis 10 Jahren
entry children from 5 to 10
€ 4,00

Abbonamento mensile 
Monatsabonement
subscription month
€ 50,00

Abbonamento bambini da 2 a 10
Abonement Kinder von 2 bis 10Jahren
subscription children from 2 to 10
€ 25,00

Abbonamento 20 entrate (validità 2 mesi) 
Abonement 20 Eintritte (gültig 2 Monate)
subscription 20 entries (valid 2 months)
€ 80,00

Abbonamento 15 entrate (validità 2 mesi) 
Abonement 15 Eintritte (gültig 2 Monate)
subscription 15 entries (valid 2 months)
€ 65,00

ABBONAMENTI PALESTRA 
ABONOMENT GYMNASTIK 
SUBSCRIPTION GYM

ABBONAMENTI  
POWER PLATE 
ABONEMENT  

POWER PLATE
SUBSCRIPITON  
POWER PLATE

ABBONAMENTI PISCINA 
ABONEMENT POOL 
SUBSCRIPTION POOL

La prima seduta Power Plate è in omaggio
Das erste Mal ist gratis

The first time is free of charge

Entrata singola
Einzeleintritt
single entry
€ 5,00

Iscrizione mensile 
Monatsabonement
subscription month
€ 35,00

Abbonamento mensile 12 sedute (3 sedute a sett.)	 €	 145,00
Monatsabonement 12 Benutzungen (3Mal pro Woche)
subscription month 12 times (3 times a week)

Abbonamento 12 entrate
Abonement 12 Eintritte
subscription 12 entries
€ 50,00

Abbonamento 20 entrate
Abonement 20 Eintritte
subscription 20 entries
€ 80,00

Iscrizione mensile  
+12 sedute power plate
Monatsabonement  
+ 12 Power Plate
subscription month  
+ 12 power plate
€ 165,00

Seduta singola
Einzelbenutzung 
singel use
€ 20,00

Ricordiamo ai gentili clienti l’obbligo della cuffia.



PIEGA CORTA | LUNGA 	 €	 18,00
Styling | longue

TAGLIO 	 €	 20,00
Haarschnitt | Cut 

COLORE PARZIALE AD OSSIDAZIONE	 €	 28,00 

Teilhaarfarbe | Partial hair dye 

COLORE COMPLETO AD OSSIDAZIONE	 €	 35,00
Färben | Total hair dye

SHADES EQ 	 €	 30,00 | 40,00

MECHES 	 €	 45,00 | 65,00

PERMANENTE 	 €	 50,00 
Dauerwelle | Perm 

TIRAGGIO 	 €	  50,00 
Glätten | Straightening 

TRATTAMENTO RICOSTRUZIONE (KEMISTRY)	 €	 35,00 | 45,00 
Haarpflegebehandlung | Reconstructing hair treatment

PARRUCCHIERA 
FRISEUR 
HAIRDRESSER

SOLARIUM® 

IDROMASSAGGIO

Minuti 8	 €	 6,50

Minuti 10	 €	 7,00

Minuti 12	 €	 8,00

Minuti 14	 €	 10,00

Minuti 16	 €	 11,00

Abbonamento minuti 60	 €	 35,00

STANZA CON IDROMASSAGGIO SINGOLO  
PER BAGNI AROMATICI E CROMATICI 20 MIN.	 €	 25,00
Einzelhydromassageraum für entspannende Färb und Aroma Bäder 20 Min.
One person hydro massage for aromatic and chromatic baths 20 min.

STANZA CON IDROMASSAGGIO DOPPIO  
PER BAGNI AROMATICI E CROMATICI 40 MIN.	 €	 45,00
Zweipersonenhydromassageraum für entspannende Färb und Aroma Bäder 30 Min.
Two persons hydro massage for aromatic and chromatic baths 30 min.



WELLNESS CENTER PARADISO
Tel. +39 045.64052050 
wellnessparadiso@parchotels.it

ITA | Le cancellazioni o modifiche di 
trattamenti o percorsi devono esse-
re comunicate con almeno 24 ore di 
anticipo per evitare l’addebito del 
costo. Le prenotazioni e l’acquisto 
di buoni regalo possono essere ef-
fettuate presso la reception del Wel-
lness Center Paradiso. Su richiesta si 
posso organizzare eventi. 

INFORMAZIONI UTILI
DEU | Stornierungen und Veränderun-
gen der Behandlungen oder Pfade 
oder Termine müssen mindestens 
24 Stunden vorher gemeldet wer-
den, sonst werden die Kosten auf 
die Rechnung geschrieben. Die Re-
servierung und die Ausstellung von 
Geschenkgutscheinen übernimmt 
die Rezeption des Wellness Centers 
Paradiso.

ENG | Cancellation and changes of 
treatments or paths you have to com-
municate 24 hours in advance to 
avoid the debit of the costs. Reserva-
tion and purchase of gift certificates is 
possible at the reception of the well-
ness centre Paradiso. On request we 
also con organize events.

PARC HOTEL ★★★★ 
Loc. Paradiso  
37019 Peschiera del Garda (VR)
Tel. +39 045 64052011  
Fax +39 045 64052020
paradisoresort@parchotels.it


